
 

The Tree Of Vocabulary 

LEAF  10 

 
 

Answer 1 

What is the common meaning that the following root letters share? 

 
 

 

 

  

 
 Answer 2 

اَط اْهِدنَا  َ  ﴾٦﴿ الُْمْستَِقيمَ  الِِصر

Guide us to the straight(upright) path 

Al-Fatihah 1:6 

 

بُّونَهُ  بُُّهْم َوُُيِ ِِت اللذـُه بَِقْوٍم ُُيِ
ْ
يَن آَمنُوا َمن يَْرتَدذ ِمنُكْم َعن ِديِنِه َفَسوَْف يَأ ِ َها اَّلذ يُّ

َ
َ يَا أ ََ  ٍٍ َّذ ِِ

َ
َ 

َ اَََّْكفِِريَن ُُيَاِهُدوَن ِِف  ََ ٍة  ِعزذ
َ
ٍَ ََلئِمٍ  َسِبيِل الُْمْؤِمِننَي َ َٰلَِك فَْضُل ۚ   اللذـِه َوََل ََيَافُوَن لَْوَم َِ

 ﴾٥٤﴿ َواللذـُه َواِسٌع َعِليمٌ  ۚ   اللذـِه يُْؤِتيِه َمن يََشاءُ 

O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion (Islam), 

Allah will bring a people whom He will love and they will love Him; humble towards 

the believers, stern towards the disbelievers, fighting in the Way of Allah, and never be 

afraid of the blame of the blamers. That is the Grace of Allah which He bestows on 

whom He wills. And Allah is All Sufficient for His creatures' needs, All Knower. 
Al-Ma’ida 5:54 
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ُ
رَما َبنْيَ يََديِْه َيْهِدي إََِل قَالُوا يَا قَْوَمنَا إِنذا َسِمْعنَا ِكتَابًا َ ِ قًا ل نِزَل ِمن َبْعِد ُموََسَٰ ُمَصِدر

ْستَِقيمٍ  َطِريٍق اْْلَِقر َوإََِلَٰ   ﴾٣٠﴿ مُّ

They said: "O our people! Verily! We have heard a Book (this Quran) sent down after 

Musa (Moses), confirming what came before it, it guides to the truth and to a Straight 

Path (i.e. Islam). 

Al-Ahqaf 46:30 
 

sNoteSome  

.1رصط  Root Letters  

The Quran was compiled and written in the language of the Quraish and رصاط  in other dialects or ُ ةغُ ل  of Arabic 

is read as رساط which means “to swallow something without chewing”. The more familiar meaning of رصاط is an 

open and clear path, either the traveller keeps swallowing (traversing) it or it swallows thousands of travellers. 
 
This word has no plural and is used when referring to a single path without having an alternative route, unlike  

بِل ب ل ) س  ِريق or (س  ر ائِق ) ط  ُعشارُِ  or (ط  (
( شوارِعُ 

1
 . In the Quran it is often used as 

ْست ِقيمُ  ُالْم   and translated as the , الِِصر اط 

straight path; the only path to Allah’s deen. 

.2سبل  Root Letters  

The basic meanings of this word is to hang, to let fall,to lower, to leave and to elongate. For example اَْسبََل  
means He let it hang down.  

Linguistically, the path that goes a long way due to its length is called  َسِبيٌل. The word بِيل  is both masculine س 

and feminine but as feminine its usage is more common.
2
 

 

The word َسِبيل in  the Quran is used mostly in the phrase ُِه بِيِلُاللَـّ  to denote the many paths or ways to serve ِِفُس 

Allah. It also appears  in the phrase   ُوِتُُِِف اغ  بِيِلُالطَّ س   (Surah An-Nisa 4:76) . This implies that السبيل  can be used 

with either a positive or negative connotation. 
  
 
 
 
 
 

                                                
1
 In modern Arabic,  is used for a path or road that leads to a city. It refers to a very busy road like a highway that leads طريق 

to and from a city. The road that off shoots from a بيل  is called a طريق  س  . The road that are inside the city are called  

 They are not that long. (Ustadh Ibrahim – ‘Arabic for Ummah’).شارِعُ

 
 
2
 Extract from Lughatul Al-Quran by Allama Ghulam Ahmad Parwez (Page 270, Volume 2) 
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.3طرق  Root Letters  

ْرق ُ ارِق ُا ل .means to hit or hit repeatedly ( knocking)  ا لطَّ طَّ  is someone who comes (knocking) at night. Stars are 

called  ُُ طارِق  because  they come out at night. In the Quran, words with these roots are used with the meaning 

of path (Surah Taha 20:77), conduct or manner (Surah Taha 20:104) , beliefs (Surah Al-Jinn 72:11),  star 

(Surah At-Tariq 86:1).  

.4سري  Root Letters  

The roots have the following meaning: to move on, to get going, to walk.  ُْي ُا لسَّ   means to walk  either in the 

daytime or at night.  ُى رْس 
 
  .means only to travel  at night (Surah Al-Isra’ 17:1) ( سري from ) أ

The word 
ةُ   means way, speed, the way of walking, build, condition (Surah Taha 20:21). The Quran ِسْي 

repeatedly quotes historic facts as an evidence from the past.
3
 (e.g. Surah Al-An’am 6:11). We are often told 

to travel through the lands/ earth to see evidences of past civilisations that were destroyed. This same word is 

used with the meaning of “biography” or historical study of a person. 

.5درب  Root Letters  

These root letters are not found in the Quran but in modern Arabic means a physical path or trail. 

 

Answer 3 

 ِفر خَ  ارُ سَ مَ وا دُ جَ وَ 

They found a hidden track 

 اجلََبل َدرٍْب وا َ احُ ِاسَتَ 
They rested on the mountain trail. 

  

 

 

                                                
3
 Extract from Lughatul Al-Quran by Allama Ghulam Ahmad Parwez (Page 332, Volume 2) 

 



 

Revision - Grammatical Analysis 

 
Meaning Phrase Irab Example 

In the place of____          َِتَعلذَم اََُّقرآَن َو َعلذَمهُ  َمنْ ُكم َخرْيُ  ِف ََمَل 
ََ الُسوُكوناسم موصول  – َمنْ                         خرب َرفَعََمَِل ِف  َمبِِْن 

Ism mowsool in the place of raf (we say in the 
place of because, the word is fixed in form or 
build, and cannot show its status.) 

          
No place for it in 

irab (does not have 

status) 

 ":َتَعلذَم اََُّقرآَن َو َعلذَمهُ اجلملٍ "  َل ََمَلذ لََها ِمَن اإلِْعَراب
ََمَلذ لََها ِمَن اإلِْعَراب ال ولوُص المَ  ٍُ ِصلَ   

The silah does not have a status (raf, nasb or 

jarr). It is just attached to the ism mowsool.4 
And what follows 

after it 

َٰ  وما تاَلها5 َ ََ َه قَاِدٌر  نقُْل إِنذ اللـذ
َ
َ  ًٍ َل آيَ  ُيَنِر

ن
َ
 عىلبِ ر بتأويل مصدر ِف َمل ج  ما تالهاو و "َن"  :َ

َن  here is   and the ‘irab says what ٍمصدري
follows after أن gives the meaning of a 

 in the place of جر because of   مصدر .َعلَى
Here  ًٍ َل آيَ ن ُيَنِر

َ
َ gives the meaning   

of   ًٍ آيَ َل  َتْنِ  .

  
Related to When we see    "ب متعلق__" it is 

normally referring to a HoJ 
fragment or tharf idafa. It gives 
more information in relation to 

either a  .خرب or فعل 

َه َوَماَلئَِكتَُه يَُصلُّوَن  َ الذ إِنذ اللـذ ر ََ   ۚ   ِبِ
  َ ر ََ ِبِ

             ق ِب"يَُصلُّوَن"ر و جمرور متعلاج-   الذ
In this case we have ر ِبِ

َ الذ ََ  and it is related 

or referring to the JF  َيَُصلُّون , the khabr of  إِنذ. 
Because of the 

noon 
 بِثُبُوت الُون

 
لُو

َ
ْهِر اْْلََرانَ يَْسأ                                              ۚ   ِفيهِ ِم قِتَاٍل َك َعِن الشذ

لُو
َ
  : فعل مضارع مرفوع يثبوت الونَك نَ يَْسأ

In the  above ayah , we can see that the f’il is 
in the normal form , marfoo’ because of the 
presence of  noon. In the case of mansoob or 

majzoom, the noon is dropped . 
Fixed (or built) on 

sukoon 
ََ ُسوُكون  َمبِِْن 

The status of َذا ٰـَ  cannot be seen َه

because it is fixed on sukoon.
6 

ُكوَن ِمثَْل 
َ
ْن َ

َ
َعَجْزُت َ

َ
َذا يَا َويْلَََتَٰ َ ٰـَ َوارَِي َسوَْءةَ َه

ُ
اَُّْغَراِب فَأ

ِخ 
َ
َ   ۚ 

ٰـَ   ََ إشارة اسم  :َذاَه  ُمضاف إََلهِ ِف َمل جر  ُسوُكونالَمبِِْن 
Ism isyarah built on sukoon, in the place of 
jazz, mudhof ilaihi. 

  

                                                
4
 Page 146 Access 1 Textbook 

5
 Page 90   Access2  Textbook. 

6
 The status of an ism is shown by the حركة     (harakat) of the letter at the end of a word. حركة  literally means movement or 

change. سوكون  on the other hand  means   “lack of movement”  or becoming still.  



 

Meaning Phrase Irab Example 

The sign of it being 

nasb is the fathah. 
 اَّعلم   طاََّب يا  وََعالَمٍ نَْصبَُه اََّفتَْحٍ

 وب وعالمٍ نصبه اَّفتحٍنُص ى مَ نادَ مُ :  طاََّب 
1

st
 person pronoun 

(Literally means the 

pronoun of the 

speaker) 

 ي +  ن+ ْو عىص + =وِن َص عَ   ِمرٌي اَلُمتَََكِمَض 
َلتصاهل بواو املقدر عىص: فعل ماض مبِن َ الضم 

 اجلماعٍ
Past  tense f’il , built on the sign of 
dhommah  which is assumed and 
cannot be seen and connected to 
  .that signifies plural الواو

: ضمري متصل مبِن َ السكون ِف َمل رفع الواو
 فاعل.

Attached pronoun الواو built on the 
sign of sukoon, in the place of raf, 
faa’il. 

 : نون الوقايٍ حرف مبِن َ الكرس َل َمل هل منالون

 اإلعراب. 
The protector harf noon, built on the 
sign of kasrah and does not affect 
the ‘irab of the sentence7.  

كون ِف َمل : ياء املتَكم ضمري مبِن َ الس اَلاء
  نصب مفعول به.

The first person pronoun( in this 
case “me”), built on the sign of 
sukoon, in the place of nasb, mafool 
bihi (detail).  

Hidden pronoun, who/it 

is estimated to 

be______  

 ﴾٥رَِبر إِِِنر َدَعوُْت قَْوِِم ََلاًْل َوَنَهاًرا ﴿ قَاَل  َضِمرٌي ُمْستَِتٌ َتْقِدرُهُ 

اَّفاعل ضمري مستت فعل ماض مبِن َ اَّفتح.:  قَاَل 
 ره هو.تقدي

Past tense f’il built on al-fathah. Al-
faa’il is estimated/expected/implied 
to be hidden pronoun هو  

 

Other References: 
The Meaningful Prayer – Qalam Institute 

The Guidance In Arabic Grammar – Translated by Ali Abdur Rasheed 

                                                
7
 This ن is called a protector  . from omission  فعل because it protects the final vowel of the  ن 


